
"Я скажу это еще раз. Отпусти меня!"

"Невестка, почему ты так упряма? Если ты последуешь за мной, я могу дать тебе все. Какой
смысл оставаться с коматозным человеком?" Лу Бэйфань сделал несколько грубых вдохов. "Е
Цин, милая, будь со мной. Будь со мной, хорошо? Я могу дать тебе все, что угодно. Я даже могу
отдать тебе свою жизнь!"

Голос насмешливо прошептал на ухо Лу Бейфань: "ты даже можешь отдать мне свою жизнь?
Правда?"

Одновременно с этими словами в комнату ворвался чрезвычайно разъяренный голос:
"ублюдок!"

Вздрогнув, Лу Бэйфань отпустил ее.

В дверях стоял старик и опирался на трость, чтобы не упасть. Он был одет в традиционную
китайскую одежду, а его волосы были тщательно зачесаны назад. Его пронзительные глаза
смотрели так, словно он собирался кого-то убить.

Хотя он был старше по возрасту, старый мастер Лу был тем, кто пережил серьезные
потрясения. Когда он был в ярости, он не был тем, с кем Лу Бэйфань, гедонист второго
поколения, мог справиться.

Как только Лу Бэйфань увидел его, у него подкосились ноги.

"Д-дедушка, позволь мне объяснить. Это не то, чем кажется. Это... Невестка, это она пытается
меня соблазнить!"

Старый мастер Лу резко стукнул тростью об пол. Он строго сказал: "вытащите этого ублюдка!"

Двое телохранителей, стоявших в коридоре, вышли вперед. Каждый из них схватил Лу Бэйфаня
за руку и с силой выволокли его из комнаты.

Вилла была залита звуком жалких воплей Лу Бэйфаня.

"Дедушка, я ничего не сделала!"Е Чжэнь посмотрела на старого мастера Лу. Ее взгляд был
тверд. Она встретила взгляд старого мастера Лу без малейшего намека на робость, но ее тело
непроизвольно задрожало.

Старый мастер Лу вздохнул. Несмотря на то, что он был далеко в доме предков в течение
прошлого периода, он слышал о гнусном поведении Лу Бэйфаня. Он понимал, что этой
молодой женщине не на кого положиться. Даже когда ее унижали и обижали, она могла
только молчать.

"Не бойся. Дедушка знает, что это не имеет к тебе никакого отношения. Вина целиком лежит
на этом бесстыдном существе, Лу Бэйфань. Не волнуйся. Дедушка обязательно исправит это
для вас!"

Е Чжэнь долго молчала, прежде чем, наконец, кивнуть.

Старый мастер Лу взглянул на Лу Бэйчуаня, который все еще был без сознания, и глубоко
вздохнул. "Хорошо заботься о Бэйчуане. Не волнуйся, семья Лу не будет плохо обращаться с
тобой."



Е Чжэнь тихо ответила: "Эн."

Схватив трость, старый мастер Лу повернулся и ушел.

Е Чжэнь снова села.

Если бы Лу Бэйфань оставил ее в покое, она бы не стала его давить.

Лу Бэйфань был идиотом. Он выставлял напоказ тот факт, что он вошел в семью Лу и
действовал без ограничений. Он считал себя выше всех только потому, что Лу Шаорен принял
его. Однако у Лу Шаорена был кто-то выше его, отец, который отвечал за все.

Старому мастеру Лу было все равно, что Лу Шаорен высоко ценил этого незаконнорожденного
сына. Что заботило старого мастера Лу, так это наличие квалифицированного преемника для
продолжения предприятия семьи Лу.

Кроме того, старый мастер Лу установил педантичные правила семьи Лу. Мог ли человек,
который так заботился о правилах и приличиях, позволить существовать такому позорному
делу, как вожделение шурина к своей невестке?

Е Чжэнь посмотрела на человека на кровати и улыбнулась. "Лу Бэйчуань, сегодня я избавилась
от одного из твоих соперников. Даже при том, что это был всего лишь хлюпающий муравей, это
был все еще мой палец, который сделал тяжелую работу."

Веки Лу Бэйчуаня затрепетали. Глазные яблоки под веками шевельнулись. Он выглядел так,
будто он собирался открыть глаза. Однако в следующее мгновение его глаза вновь обрели
безмятежность.
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